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MAPKEP ITOPIBHSHHS LIKE
Y IIEPBUHHOMY TA BTOPMUHHOMY JINCKYPCI

YV cmammi nposedeno xoumpacmusnuii auaniz mapkepa like
NOPIBHANbLHOI KOHCMPYKYIL VY NEPEUHHOMY (AH2ATUCLKOMY) Mda GMOPUHHOMY
(VKpaincobkomy)  Ouckypci Ha — mamepiani — pomany — Jcanpy — henme3i
IDic. K. Poynine «l'appi [lommep i ¢inocoghcoruii Kaminvy.

Kniouosi cnoea: nopieusneha  KOHCMPYKYIs, — AHATIMUYHUL  NOKA3HUK
NOPIBHAILHUX BIOHOWEHb, NEPBUHHULL OUCKYPC, BMOPUHHULL OUCKYDC, NepeKlao,

MUNONO2IA.

B cmamve nposeden kommpacmueuwlii amanuz  mapkepa like
CPABHUMENbHOU KOHCMPYKYUU 8 NEePBUUHOM (AH2IUUCKOM) U BMOPUUHOM
(VKpaunckom) Ouckypce Ha mamepuane pomana-gpoumesu . K. Poynune
«l'appu Ilommep u punocoghckuii kamenwy.

Knioueevie cnosa: cpasnumenvuas KOHCMpPYKYus, AHATUMUYECKUN NOKA3AMENb
CPABHUMENbHBIX OMHOWICHUL, NEePEUYHbIL OUCKYPC, B8MOPUYHbBIL OUCKYDC,

nepeeod munoJjiocusl.

The article deals with the contrastive analysis of the marker like of the
comparative construction in the original (English) and secondary (Ukrainian)
discourse based on the novel Harry Potter and the Sorcerer's Stone by
J. K. Rowling.

Key words: comparative construction, analytic marker of comparative

relationship, original discourse, secondary discourse, translation, typology.



Y MOBO3HaBCTBI JOCIIHKEHHS MOPIBHAJIBHOT KOHCTPYKIIIT 3/IIHCHIOETHCS
32 TAKUMU acleKTaMu: (DYHKI[IOHAJIBHUNA ONMHUC Ta KIacH(iKalisl NOPIBHAIbHUX
koHctpykiii (JI. . Baiicapa, B. €. Koanenko, M. I. Ilinenko, JI. B. VYTkiHa,
H. A. llupokoBa); TOpPIBHsUIBHI KOHCTPYKIIT y MOp(]OJOriyHOMY IUIaHI
BupaxxeHHs (A. B. benwcbkuii, P. C. ITkina, M. @. ITanescbka, A. Il. Ca3oHOB,
M. I. UepemiciHa); MOPIBHUIBHI KOHCTPYKII y CTPYKTYpPl XYJIOXKHBOTO TBOPY
(A. 4. Hosxenko, B. B. O6pasnosa, JI. ®. [Ipucsoxuaiok, H. B. fpoa); omuc
MOPIBHSUTBHUX ~ KOHCTPYKIIA Yy CKJIaJl KOMMIAapaTuBHUX (ppazeosorizmin
(O. B. Kynin, K. I. Mizin, B. M. Oronsnes, O. B. Capponosa). Ilpore 1i Bci
PO3BIAKM BUKOHYIOTHCSI B paMKax OJHIE] MOBH, a TaKHil BaXKJIUBUN aCIEKT, 5K
nepeKIia] MOPIBHIIbHOT KOHCTPYKIII 3 MOBM OpUTiHAIy Ha MOBY MEpEKiIaTy
3aJUIIA€THCS 11032 YBAarow IOCITIAHHKIB, M0 3YMOBIIOE aKTyaJlbHICTh HAIIOTO
JOCI1KEHHS.

Metoro 1mi€i cTaTTi € BCTAaHOBJEHHS OCOOJMBOCTEW IepeKiany
aHTJIACHKUX TMOPIBHJIBHUX KOHCTPYKIIM 3 aHAIITUYHUM MOKa3HUKOM [ike Ha
YKpalHCbKY MOBY.

MarepiaioM  JIOCHI/PKEHHS  CIyryBaB  pOMaH JkaHpy  (eHresi
Jx. K. Poyminr «I"appi [loTtTep 1 pinocodcbkuii KaMiHb» aHIIIHCEKOKO MOBOIO,
3 SIKOTO METOJIOM CYIIJIbHOT BUOIPKM BHITydeHO 153 mopiBHIbHI KOHCTPYKIIIT 3
aHAMITUYHUM MOKa3HUKOM TOPIBHSUIBHUX BIAHOLIEHB /ike, Ta HOro yKpaiHCHKHIA
nepekiiazl Bikropom Mopo3oBum.

VY nHamrii pobOTi TUCKYpPC TPAKTYETHCS K «3B’SI3HUH TEKCT Y KOHTEKCTI
YUCJIIEHHUX  CYNpPOBIAHMX  (OHOBUX  YUHHUKIB  —  OHTOJIOTIYHUX,
COLIIOKYJIbTYPHUX, TICUXOJOTIYHUX TOIO; TEKCT, 3aHypEeHUH y IKUTTI»
[4, c. 119]. Takox 3Ba)karouu Ha Te, MO «y OYJIb-SIKOMY BUIJISI OMIOCEPEAHEHOT
KOMYHIKaIlil po3pi3HIIOTHCA, 3 OHOIO OOKY, IEPBUHHI TEKCTH (OpPUTiHAIN), a 3
APYyroro — BTOPHHHI TEKCTH, $IKI CTBOPIOIOTBCS MOBHUM IOCEPEIHHUKOM)

[5,c.43], MU pO3pI3HAEMO MK TEPBUHHUM (AHIJTIACHKHM) Ta BTOPUHHUM



(YKpaiHChKMM) JHCKYpCcOM. 3a JIONOMOTOI  KOHTPACTHBHOTO  aHAJI3Y
cpo0yeMO JOCIIIUTH OCOOIMBOCTI MEPEKOYBAHHS MapKepa NopiBHIHHS like y
BTOPHUHHOMY JAHMCKYPCI.

Mu posrasgaeMo TOPIBHSUIBHY KOHCTPYKITIO SIK MOBHY CTPYKTYpY, fKa
peanidye Mi3HaBaJIbHUN KOMIAPAaTUBHHUM aKT 4Yepe3 CJOBecHE O(OPMIICHHS
MOPIBHSUIBHOT CEMAaHTHUKHU 3a JOMOMOrol CcyO’€KTa TOpPIBHSHHS, 00’ €KTa
MOPIBHSHHS, OCHOBU TMOPIBHSHHS Ta TMOKAa3HHWKA TMOPIBHAJIBHUX BIJIHOUIECHB
(mapkepa mnopiBHsAHHA). [lOpiBHSUIBHI KOHCTPYKIII 3 yCIMa KOMIIOHEHTaMuU
HA3WBAIOTHCS EKCIUTIIIUTHUMU TOPIBHSJIBHUMU KOHCTPYKIISIMHM, TOPIBHSUIbHI
KOHCTPYKIIi 3 BIJCYTHIM KOMIIOHEHTOM — IMIUIIIUTHUMHU TOPIBHSIBHUMU
KOHCTpYKUissMU. Clijl 3a3HAYUTH, IO TIIBKU OO’€KT YU CyO’€KT MOPIBHSHHSA
Moke OyTtu BiacyTHiM. OCHOBa Ta MapKep MOPIBHSHHS 3aBXKIU MPHUCYTHI,
OCKUIIbKH 0€3 HhOT'0 MOPIBHSJIbHA KOHCTPYKIiA HE 1cHYE [1].

[Toka3HUKK MOPIBHSUIBHUX BIJHOILIEHb 3aJIeKHO BiJi MOBHUX 3ac00iB iXx
BUPaXEHHS MOXYTh OyTH QHAMITHYHUMH Ta CUHTETUYHUMH. AHAIITUYHUMU
NOKa3HWKaMH TTOPIBHSUTBHUX BiJIHOIICHBb CYy4acHOI aHTIIHChKOI MOBH € like, as,
as thoughl/as if, as...as/not so...as. OO0’€KTOM HAIIOr0 IOCTIIKCHHSI €
NOPIBHSUTBHI ~ KOHCTPYKIT 3 aHAJITUYHUM  TIOKAa3HUKOM  TOPIBHSUIBHHX
BigHOIIeHb [ike, OCKIIbKA BBaXA€THCSA, IO 1€ IIOKAa3HHK € OLIbII
OPOAYKTHUBHUM TIOKa3HUKOM TOPIBHSJIBHUX KOHCTPYKIIH y  Cyd4acHii
aHTIHACHKIN MOBI1, aHDK 1HIII ITOKa3HUKH [3, ¢. 22, 33].

Jlnst mepenayl aHAJIITUYHOTO TMOKAa3HUKA MOPIBHSUIBHUX BIJHOLIEHb [ike
Opyv TepeKiiajl 3a3HAYCHUX MOPIBHSUIIBHUX KOHCTPYKIIH 3aCTOCOBYETHCS HE
OJIHa JiekceMa, a pi3Hi. Haltuactime like mepekiagaeTbes 3a JOMOMOTOIO CIIOBa
sax. Hanmpuknan:

It sounds like fortune-telling to me, and Professor McGonagall says that’s
a very imprecise branch of magic. — IxHi npuTyIeHHs 3ByYaTh SIK SKECh
BOpPOXiHHA, a mpodecopka MakroHeren BBaKa€ BOPOXKIHHS JIyXKe

HETOYHOIO ray33k0 Marii.



Cepen TOpIBHSUIBHUX KOHCTPYKINM y Hammiii BuOIpii 3Haxogumo 28
NpUKIQAiB TEpeKiaay TMoKa3HuKa [ike nekceMoro sAx. 3apeecTpOBaHMMA
MOOIMHOKWI MPUKIIAJ 13 1i BAp1aHTOM SK-0M:

Not only was Hagrid twice as tall as anyone else, he kept pointing at
perfectly ordinary things like parking meters and saying loudly. — Amxe
lerpin He TbKKM OyB YyJBIYI 3a HUX BHIIMA, a W YiIUIABCA 1O
3BUYAHHICIHBKMX  peuei, SAK-O0T JIYWIBHUKIB Ha NapKyBaJIbHHUX
MalJaHYUKaX, BUTYKYIOUH.

VY m’Th0X MOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIIIN MpH nepekiiai /ike 3acTOCOBYIOTh
III€ OJIMH BapiaHT JIEKCEMH fK, & CaM€ — YKPAiHChKY MOPIBHSUIBHY KOHCTPYKIIIIO
maxui...sx. Hanpuknan:

There was so much to learn that even people like Ron didn’t have much of
a head start. — Tpeba Oyn0 CTIIBKM BChOI'O HABUMUTHCS, 110 HABITh TaKi
yuHi, ik POH, HE MaJli BETMKHUX TIEpeBar.

HactynHuMm 3a 4acTOTO0 BUKOPUCTAHHS MPHU MEPEeKiIaal aHATITUYHOTO
MOKa3HWKa TMOPIBHSJIBHUX BIJIHOIIEHb [ike 11€ JeKCUYHA OJIUHMIIS MAK,
HaAIMPUKJIIA;

This boy was another good reason for keeping the Potters away, they
didn’t want Dudley mixing with a child like that. — Toi xnomnuuk OyB 11
ONIHI€I0 TpUYMHOIO He 3HaTucs 3 Ilorrepamm: [lypcni HE XOTinM, mo6
ixHii Jlammi criyikyBaBcsl 3 TAKUMM JITbMH.

Ak OaunMo 3 mpUKIady, LI BapiaHT MEpPEeKIaly 3aCTOCOBYETHCS IS
ciomyueHHst like + 3aliMeHHMK. Y Hammi BWOIPI KIIBKICTh TaKHX
MOPIBHSUTBHUX KOHCTPYKIIIH CKJIaJa€ JIeB’ STHAIIIATD.

AHAIITHYHUN TTOKAa3HUK [ike TaKOXK MEPEKIATAETHCS 3a JOTIOMOTOI0 TaKUX
CIIOJTyYHHKIB:

- nemos (17 npuxnanis 13 153):
He had astonishingly blue eyes, like pale sapphires. He looked carefully at

Harry, his eyes lingering on the scar that stood out, livid, on Harry’s



forehead. — BiH MaB NMBOBIKHO-OJIaKUTHI, HEMOB sICHI camndipu, o4l i
NWIBHO TUBUBCA Ha ['appi, MpUTISAAar0OYnCch J0 IIpaMmy, IO CBITHBCS Ha
qOJIl.

- mos (11 npuxnanis):
Standing on either side of the pale boy, they looked like bodyguards. —
Bonu Oynu Kpeme3Hi ¥ BeJIbMH HENPUBITHI 1 CTOSIM 00a0iu Oiigoro
XJIOTIIISl, MOB OXOPOHIIT.

- mogou (1 nmpuxnanm):
1t’s almost like he thought I had the right to face Voldermort if I could... —
Bin MoBOM BBaxkaB, 10 sI Maro MPaBoO 3ITKHYTHUCS 3 BosjmemopToM BiY y
BiY, SIKIIO TUIbKU 3yMIIO...

- Haye (7 puKIaAiB):
Uncle Vernon made another funny noise, like a mouse being trodden on. —
Janpko0 BepHOH BuAaB 1ie OJMH KyMEIHHM 3BYK, Ha4de MHUIIA, SKY
PO3TOITAJIH.

- Henaue (2 IPUKIIATN):
Then, out of the shadows, a hooded figure came crawling across the
ground like some stalking beast. — A Tof1 3 TiHI BUTYJIbKHYJA MOCTATh Y
JIOBrOMY IIIaIli 3 KamTypoM, IO TOB3ja IO 3eMJI, HeHaue 3Bip, SIKUU
I IKPATA€ThCS 0 KEPTBH.

- Hibu (5 pUKIAaIB):
Hagrid suddenly pulled out a very dirty, spotted handkerchief and blew his
nose with a sound like a foghorn. — T'erpin 3HeHaIbKa BUTSAT OpYIHIONLY,
3aCMalIbII0-BaHy XYCTHHKY 1 T'yYHO BHCSKaBcs, a [appi 3maiocs, HiOm
3apeBisia CUpeHa.

HaBeneni Buie mnpukiaau JEMOHCTPYIOTH 3aCTOCYBaHHS MpHHOMY
JOCIIBHOIO TMEpPeKiaay 3a JOINOMOTOK  €KBIBAJIEHTa NpH  HEepeKiail
MOPIBHSUTBHUX KOHCTPYKIIIH, a caMe aHaJIITUYHOTO IMOKAa3HWKA MOPIBHSIBHUX

BiHOIIEeHb [ike. KpiM HBOro TakoX BHKOPHUCTOBYETHCS MPUMOM JIEKCUYHOI



Tpa"cdopMmallii, 30KpemMa Ipu MepeKiiajii TakKuX CIONIy4YeHb, sK fo look like, to be

like 1 T.1. Y 1bOMYy BUTIAJKy B YKpaiHChKI MOPIBHSUIBHI KOHCTPYKIIT BBOASTHCS

TaKl JIEKCEMHU:

- ckudamucs (11 mpuxkianis i3 153):
A little man in a top hat was talking to the old bartender, who was quite
bald and looked like a toothless walnut. — Y0nOBIYOK y UWMJIIHJIPI
PO3MOBJISIB 13 CTapuM OapMeHOM, IO OyB 30BCIM JIMCHH 1 CKMJAaBCH Ha
JUIKUHA TOPIX.

- cxoorcuti (4 IpUKIagn):
The hundreds of faces staring at them looked like pale patterns in the
flickering candlelight. - CoTHI 3BEpHEHMX Ha HOBAyKiB Oueld Yy
MEPEXTINBOMY CSIiBI CBIYOK OyJIM CXO:KMMUM Ha OJIi/11 TIXTapUKH.

- Haeadysamu (4 IPUKIIAJIN):
Ten years ago, there had been lots of pictures of what looked like a large
pink beach ball wearing different-colored bonnets. — Jlecatb poKiB TOMY
TaMm cTosu1o 0e3miu gororpadiif 4Oroch Takoro, 1Mo HaAraayBajo BEIUKHUI
POKEBHI  HAayBHUH M'STYMK Yy  PI3HOKOJBOPOBHX  INAMOYKax 13
OOMOOHYHMKAMHU.

- no0ibHut (3 IPUKIAIN):
Under a tuft of jet-black hair over his forehead they could see a curiously
shaped cut, like a bolt of lightning. — Ha 4omi, nij >KkMyTUKOM YOPHOTO, SIK
CMOJIa, BOJIOCCS BUJIHIBCS IMBHOI (JOPMU 3HAK, MOAIOHMIA HA OJIMCKABKY.

Y Hamiii BuOIpHI € TakKoX OJWH TMPUKIAA TEpeKIaay aHTIHCBKOI
EKCIUTIUTHOT MOPIBHSJIBHOT KOHCTPYKLII YKPaiHCHKOI IMIUTIUTHOIO, TOOTO
KOJIM aHATITUYHUN TOPIBHSUIBHUM TOKA3HWK TMOPIBHAJIBHUX BigHOIIEHb [ike
NEPEKIANAETHCA 3a JIOMIOMOTOI0 TaK 3BAHOTO «OPYJHOTO MOPIBHSUIBHOTO» [2].
Hanpuxknan:

His face was almost completely hidden by a long, shaggy mane of hair and
a wild, tangled beard, but you could make out his eyes, glinting like black



beetles under all the hair. — JloBra xomuiaTta rpuBa BOJIOCCS 1 3JJOPOBEHHA
po3naTiiaHa 60pojia Maibke MOBHICTIO 3aKpUBaJId oMy oOnmuusi. Buaninm
x10a 110 041, YOPHUMH KYYKAMHU IMOOIUCKYIOUYH KPi3b BOJIOCCS.

Cnin 3a3HaunTH, MO 34 MOPIBHSUIBHI KOHCTPYKIN HE TMEpPEeKIadar0ThCs
MOPIBHSUTBHUMU  KOHCTPYKLISIMH, TOOTO 3aCTOCOBYETHCS TMPUHOM OMUCY.
Hanpuxnan:

Did that sound like hooves to you? — Xi6a To KonuTa TyMmoTiIn?

OTxe, Mpu MepekIaAl MOPIBHUIBHUX KOHCTPYKIIA 3 aHIJIIHCHKOI Ha
YKpaiHChKY MOBY, a CaM€ aHAJIITUYHOTO MOKa3HUKA MOPIBHSUIBHUX BiIHOIIEHB
like, BUKOpPUCTOBYIOTbCS TaKi MPUMOMHU, K JOCIIBHUI MEPEeKaa 3a JI0MOMOTOI0
€KBIBaJI€HTa, JIEKCUYHA TpaHcopMauisd il onuc. JlochikeHHs 0coOIUBOCTEN
MepeKyaay 1HIIUX aHATITHYHUX MMOKa3HUKIB MOPIBHSUTBHUX BiJHOIIEHB, & TAKOXK
CUHTETUYHMX  TIOKa3HUKIB  CTaHE TMPEAMETOM  HAIIOTO  MOJAJIBIIOTO

JIOCHI1IKECHHS.
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